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« - perfectionner l’expression orale et écrite de l’élève - affiner ses acquis en
grammaire et les mettre au service des activités de lecture et d’expression écrite.
- développer son esprit critique, son sens du relatif et de la nuance - développer

son autonomie par l’acquisition de méthodes de pensée et de travail. »

« - l’étude de textes essentiellement littéraires - l’entraînement systématique à la
production écrite - l’exploitation de supports favorisant la découverte et la
créativité - l’organisation du travail en modules »

« - la nécessité d’entretenir et de développer simultanément, chez l’apprenant, les
capacités de communication et de réflexion sur la langue. - l’obligation de
dépasser progressivement le cadre restreint de la phrase pour aborder les faits
de langue dans le cadre plus large du discours.

- employer de manière pertinente et nuancée les différents modes de temps du
français dans ses propres productions. - reconnaître les valeurs spécifiques et
les relations réciproques des temps et des modes lors de l’analyse des textes et
d’en rendre compte. »

































































































































































































































































































































































































« Aussi considérons-nous comme paramètre fondamental de toute didactique du
français langue seconde que, dans un souci de planification des besoins, mais
aussi de sécurisation progressive des apprenants, les responsables des
programmes linguistiques des pays concernés et les enseignants établissent un
degré de priorité dans l’enseignement de ces normes en fonction des probabilités
supposées d’apparition de telle ou telle situation, et des « espérances pratiques »
des apprenants quant à leur utilisation du français. » (J-P Cuq).



















« Dans une logique interventionniste, nous sommes partisans pour ce qui
concerne le FLE et le FLS, non pas d’un enseignement de la grammaire (savoir
préfabriqué par les maîtres et les livres) mais d’un enseignement grammaticalisé
(guidage par l’enseignant d’une activité heuristique de l’apprenant portant sur la
forme) qui permet d’optimiser le temps de la classe, de miser sur l’impact
acquisitionnel de la conceptualisation, de lutter contre la fossilisation des erreurs
et de développer les capacités argumentatives. ».
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